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Heb
Chapter 7

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

O0tog  vap ) MeAxloedek, Bao\elg ZaAny, lepelg tolD  Oeod
Huyu kwa-maana - Melkizedeki mfalme wa-Salemu kuhani wa-  Mungu
G3778 G1063 G3588  G3198 G0935 G4532 G2409 G3588  G2316
to0  Yyiotoy, o} ouvavtnoag ABpadp  UTtooTpEdovTL amno 1[S
- Aliye-Juu-Sana yeye aliyekutana-na- Ibrahimu alipokuwa-akirudi kutoka- -
G3588  G5310 G3588  G4876 G0011 G5290 G0575 G3588
KOTIAG TOV Pao\éwv, kal  eVAoyfoag autoy;
kuwashinda - wafalme na- kumbariki yeye
G2871 G3588  G0935 G2532  G2127 G0846

Kwa kuwa huyu Melkizedeki alikuwa mfalme wa Salemu na kuhani wa Mungu Aliye Juu Sana. Alipokutana na
Abrahamu akirudi kutoka kuwashinda hao wafalme, Melkizedeki alimbariki,

) Kat  Sekatnv amod TAvtwy  éuéplosv  APpadp. mp@dTOV  pév

ambaye pia zaka kutoka- vyote alimgawia Ibrahimu kwanza  kweli-

G3739 G2532  G1181 G0575 G3956 G3307 G0011 G4412 G3303
EpUnveLOpEVog,  Bacthelg  Sikatoolvng, Emetta &€ Kai, Baol\elg ZaAAy,
akitafsiriwa mfalme wa-haki kisha lakini-pia- na- mfalme wa-Salemu
G2059 G0935 G1343 G1899  G1161 G2532  G0935 G4532

o

¢otwv  Paolhebg lpAvng
ambayo ni- mfalme wa-amani
G3739 G1510  GO0935 G1515

naye Abrahamu alimpa sehemu ya kumi ya kila kitu. Kwanza, jina hilo Melkizedeki maana yake ni “mfalme wa
haki.” Na pia “mfalme wa Salemu” maana yake ni “mfalme wa amani.”

amdtwp, APATwp,  ayevealoyntog HATE  Aapxhv  fuep®yv, pATE J(whAG  TENOG

bila-baba bila-mama bila-nasaba wala- mwanzo wa-siku  wala- uzima mwisho
G0540 G0282 G0035 G3383  GO0746 G2250 G3383  G2222  G5056
Exwv; adwpolwpevog 6 ™ Yi® to0 ©col, pevel lepelg  €lg 10
alio-na- amefananishwa  lakini- na- Mwana wa-  Mungu anabaki kuhani hata- -
G2192 G0871 G1161 G3588  G5207 G3588  G2316 G3306 G2409 G1519  G3588
SLnVeKEG.
milele
G1336

Hana Baba wala mama, hana ukoo, hana mwanzo wala mwisho wa siku zake. Kama Mwana wa Mungu, yeye
adumu akiwa kuhani milele.

Ocwpelte  && TINALKOC oltog, [kal] &ekdtnv ABpadp
Angalieni  lakini- mkubwa-namna-gani huyu ambaye pia zaka Ibrahimu
G2334 G1161  G4080 G3778 G3739 G2532  G1181 G0O011
ESwkey, €K tOv  akpoBwiwv, 0O matpLdpxng.

alimpa kutoka- - mali-ya-vita - baba-mkubwa

G1325 G1537 G3588  G0205 G3588  G3966

Tazama jinsi alivyokuwa mkuu: Hata Abrahamu, baba yetu mkuu, alimpa sehemu ya kumi ya nyara zake.
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5 kat ol HEV, €K OV UiV Aeul, TV  lepateiav  AapBdvovteg,
na- - kweli- kutoka- - wana wa-Lawi - ukuhani wanaopokea
G2532 G3588 G3303  G1537 G3588 G5207  G3017 G3588  G2405 G2983

éVTONV  &youolvy  drmodekatolv TtOV  Aadv, katd TtOv  vopov, tTolT  Eotw, TOUG

amri wana kutoza-zaka - watu  kwa- - sheria  yaani- ni- -
G1785 G2192 G0586 G3588 G2992 G259  G3588  G3551 G3778  G1510  G3588
adehdoug alt®v, kalmep EEeAnAuBotag €k g  o6odlog ABpadp.

ndugu zao ingawa- waliotoka kutoka- - viuno vya-Ibrahimu

G0080 G0846 G2539 G1831 G1537 G3588  G3751 G0011

Basi sheria inawaagiza wana wa Lawi ambao hufanyika makuhani kupokea sehemu ya kumi kutoka kwa watu
ambao ni ndugu zao, ingawa ndugu zao ni wazao wa Abrahamu.

6 ) 6¢ pn yevealoyoUpevog €€ a0t®y, bebekdtwkev ABpady; Kal
yeye lakini- asiye- na-nasaba kutoka- wao alimtoza-zaka Ibrahimu na-
G3588  G1161 G3361  G1075 G1537 G0846 G1183 G0011 G2532
Tov gxovta  TAG  €mayyeAlag, €UNOYNKev.
yeye-aliye-na- aliye-na- - ahadi amembariki
G3588 G2192 G3588  G1860 G2127

Huyu Melkizedeki, ingawa hakufuatia ukoo wake kutoka kwa Lawi, lakini alipokea sehemu ya kumi kutoka kwa
Abrahamu na kumbariki yeye aliyekuwa na zile ahadi.

7 xwplg 6¢ maong avtiloylag, TO gE\attov Umd tolU  Kpelttovog evAoyeltal.
bila- lakini- yoyote mabishano - mdogo na- - mkuu-zaidi  hubarikiwa
G5565  G1161  G3956 G0485 G3588  G1640 G5259  G3588  G2909 G2127

Wala hakuna shaka kwamba mdogo hubarikiwa na aliye mkuu kumliko yeye.

8 kal Q8  piv, bekdatag, amoBvhokovteg &vBpwriol, AapBdvouocty;  Ekel &g,

na- hapa kweli- zaka wanaokufa watu wanapokea huko lakini-
G2532 G5602 G3303  G1181 G0599 G0444 G2983 G1563  G1161
paptupolpevog BTl a;
akishuhudiwa kwamba anaishi
G3140 G3754 G2198

Kwa upande mmoja, sehemu ya kumi hupokelewa na wale ambao hupatikana na kufa; lakini kwa upande
mwingine hupokelewa na yeye ambaye hushuhudiwa kuwa yu hai.

9 Kai, wg gmog  elmelv: OV ABpadp  kai, Aeul, ©
na- kama- neno kusema kupitia- Ibrahimu pia- Lawi yeye-anayepokea
G2532 G5613  G2031  G3004 G1223 G0011 G2532 G3017  G3588
Sekartag AapBdvwy, Sedekdtwral.
anayepokea-zaka anayepokea amelipwa-zaka
G1181 62983 G1183

Mtu anaweza hata kusema kwamba Lawi, ambaye hupokea sehemu ya kumi, alitoa hiyo sehemu ya kumi kupitia
kwa Abrahamu,

10 &u yap év T d0d0l TOU  TaTPdC fy, ote ouvrvtnoev
bado kwa-maana katika- - viuno  vya- baba alikuwa wakati- alimkutana
G2089  G1063 G1722 G3588  G3751 G3588  G3962 G1510 G3753 G4876

alTt® MeAyLoESEK.
yeye Melkizedeki
G0846  G3198

kwa sababu Melkizedeki alipokutana na Abrahamu, Lawi alikuwa bado katika viuno vya baba yake wa zamani.
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1M El HEV olv, TeAsiwol S THC  AsUlTKAC  lepwolvng v, o Aaodg

Kama- kweli- basi  ukamilifu kwa- - Kilawi ukuhani ulikuwa - watu
G1487 G3303  G3767 G5050 G1223  G3588  G3020 G2420 G1510 G3588  G2992
yap e’ autiic vevopoBetntal Tig EtL Xpela, katd THV  TASW
kwa-maana juu-yake- huo walipewa-sheria  ni-nini bado haja kwa- - taratibu
G1063 G1909 G0846 G3549 G5101 G2089  G5532 G2596  G3588  G5010
MeAyloebek,  Etepov aviotaoBal iepga, kat  ovU kKatd thv  Ttddw Aapwv
ya-Melkizedeki mwingine kuinuka kuhani  na- si- kwa- - taratibu ya-Haruni
G3198 G2087 G0450 G2409 G2532 G3756 G2596  G3588  G5010 G0002
AéyeoBal?

kuitwa

G3004

Kama ukamilifu ungeweza kupatikana kwa njia ya ukuhani wa Walawi (kwa kuwa katika msingi huo, sheria
ilitolewa kwa watu), kwa nini basi imekuwepo haja ya kuja kuhani mwingine: kuhani kwa mfano wa Melkizedeki,
wala si kwa mfano wa Aroni?

12 petatBepevng  yap g  lepwovvng, &5 avaykng Kai, VvOpou peTABEOLC
ukibadilishwa kwa-maana - ukuhani kwa- lazima pia-  sheria  kubadilika
G3346 G1063 G3588  G2420 G1537  GO0318 G2532  G3551 G3331
yilvetal
hutokea
G1096

Kwa kuwa yanapotokea mabadiliko ya ukuhani, pia lazima yawepo mabadiliko ya sheria.

13 &' ov yap Aeyetar  talta, UM €tépag  peTEoyxnkev, ad’
kuhusu- ambaye kwa-maana husemwa hivi kabila  nyingine alishiriki kutoka-
G1909 G3739 G1063 G3004 G3778 G5443 G2087 G3348 GO575
g o0&l TIpooEoyNKEV TR Buotlaotnpiw.
ambayo hakuna aliyehudumu katika- madhabahu
G3739 G3762 G4337 G3588 G2379

Yeye ambaye mambo haya yanasemwa alikuwa wa kabila lingine, na hakuna mtu wa kabila hilo aliyewahi
kuhudumu katika madhabahu.

14 mpdénlov yap, otL 1S ‘Tovda Aavatetaikev o6 Koplog  AQudy,
wazi kwa-maana kwamba kutoka- Yuda amechipuka - Bwana  wetu
G4271 G1063 G3754 G1537 G2448 G0393 G3588  G2962 G1473
€ig v dUARy, TIEPL lepEwy, o0b¢v Mwiofi¢ €éNAAnoev.
kuhusu- ambayo kabila kuhusu- makuhani hakuna-kitu Musa alisema
G1519 G3739 G5443 G4012 G2409 G3762 G3475 G2980

Kwa maana ni dhahiri kwamba Bwana wetu alitoka katika uzao wa Yuda, tena kuhusu kabila hilo Mose hakusema
lolote kwa habari za makuhani.

15 Kal Teploodtepov  £TL KatadénAov éotuwy, €l Katd Thv  6upolotnta
Na-  zaidi bado wazi ni- kama- kwa- - mfanano
G2532  G4053 G2089  G2612 G1510  G1487  G2596  G3588  G3665

MeAyLoESeK, aviotatat iepelg Etepog,
wa-Melkizedeki anainuka kuhani  mwingine
G3198 G0450 G2409 G2087

Tena hayo tuliyosema yako wazi zaidi kama akitokea kuhani mwingine kama Melkizedeki,
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16 0¢ o0 Katd vopov  éVtoAfi¢ oapkivng, yéyovey, GMA katd Suvapv

ambaye  si- kwa- sheria ya-amri  ya-kimwili amekuwa bali- kwa- nguvu
G3739 G3756 G2596  G3551 G1785 G4560 G1096 G0235 G259  G1411
{wig akataAutou.

ya-uzima usioweza-kuharibika

G2222 G0179

yeye ambaye amefanyika kuhani si kwa misingi ya sheria kama ilivyokuwa kwa baba zake, bali kwa misingi ya
uwezo wa uzima usioharibika.

17 paptupeitat  yap, ot 20 lepelg  €lg tOv  al®va, katd ThHY
inashuhudiwa kwa-maana kwamba Wewe kuhani hata- - milele kwa- -
G3140 G1063 G3754 G4771 G2409 G1519  G3588  GO165 G2596  G3588

Tagw MeAyLoebek.
taratibu ya-Melkizedeki
G5010 G3198

Kwa maana imeshuhudiwa kwamba: “Wewe ni kuhani milele, kwa mfano wa Melkizedeki.”

18 aBetnolg  pev yap ylvetat mpoayouong €vtoAfig, Sua T0
kubatilika kweli- kwa-maana hutokea ya-awali amri kwa-sababu-ya- -
GO115 G3303  G1063 G1096 G4254 G1785 G1223 G3588

a0thg @aoBevég, kal  AvwdeAEg --
yake udhaifu na- kutofaa
G0846  GO772 G2532  G0512

Kwa upande mmoja, ile amri ya mwanzo isiyofaa na dhaifu imebatilishwa

19  oubev yap étehelwoev O vOpog émeloaywyh &€ KpeltTovogq
hakuna-kitu kwa-maana ilikamilisha - sheria  kuletwa-ndani lakini- bora-zaidi
G3762 G1063 G5048 G3588  G3551 G1898 G1161  G2909
éAmtidog, SU ARG gyyilopsv  t®  O®.
tumaini kwa- ambalo tunakaribia - Mungu
G1680 G1223  G3739 G1448 G3588 G2316

(kwa maana sheria haikufanya kitu chochote kuwa kikamilifu). Kwa upande mwingine, tumeletewa tumaini lililo
bora zaidi ambalo linatuleta karibu na Mungu.

20 Kat ka®'" 6oov ou XWpLg Opkwpooiag, ol HEV yap XWPLE
Na-  kwa- kadiri si- bila- kiapo - kweli- kwa-maana bila-
G2532 G2596 G3745  G3756  G5565 G3728 G3588 G3303  G1063 G5565
opkwpooiag, elolv lepelg VEYOVOTEC,
kiapo wamekuwa makuhani  waliokuwa
G3728 G1510 G2409 G1096

Nalo tumaini hilo halikutolewa pasipo kiapo! Wengine walikuwa makuhani pasipo kiapo chochote,

2106 6¢ HeTd Opkwpooiag, i tod Aéyovtog, TPOG  autov  "Quooev
yeye lakini- kwa- kiapo kupitia- - anayesema kwake- yeye Ameapa
G3588 G1161  G3326  G3728 G1223 G3588  G3004 G4314 G0846  G3660
Koplog, kalt  ou petapeAnbnostal, XU lepevg  €lg TOV  ai®va.
Bwana na- hata- juta Wewe kuhani hata- - milele
G2962 G2532 G3756  G3338 G4771  G2409 G1519  G3588  GO165

lakini Yesu alifanywa kuhani kwa kiapo wakati Mungu alimwambia: “Bwana ameapa naye hatabadilisha mawazo
yake: ‘Wewe ni kuhani milele.””
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22 katd toooUto Kkal  kpelttovog &Labnkng, yeéyovev  Eyyuog 'Inoodc.
kwa-kadiri-hiyo  hivyo pia bora-zaidi agano amekuwa mdhamini Yesu
G259 G5118 G2532  G2909 G1242 G1096 G1450 G2424

Kwa ajili ya kiapo hiki, Yesu amekuwa mdhamini wa agano lililo bora zaidi.

23 Kat ot HEV TAelovéc  elowv YEYOVOTEG  LEPETC, dla 0
Na- - kweli-  wengi wamekuwa waliokuwa makuhani kwa-sababu-ya- -
G2532 G3588 G3303  G4119 G1510 G1096 G2409 G1223 G3588

Bavdtw KwAUecBal TapapEveLy;
kifo kuzuiliwa kuendelea
G2288 G2967 G3887

Basi pamekuwepo na makuhani wengi wa aina hiyo, kwa kuwa kifo kiliwazuia kuendelea na huduma yao ya

ukuhani.

24 96 6¢ S 10 Hévewy altov  €ig OV  allva,
yeye lakini- kwa-sababu-ya- - kubaki yeye hata- - milele
G3588  G1161 G1223 G3588  G3306 G0846  GI1519  G3588  GO165
anapapatov EXEL TV lepwaobvny,
usioweza-kuhamishwa ana - ukuhani
GO531 G2192 G3588  G2420

Lakini kwa sababu Yesu anaishi milele, anao ukuhani wa kudumu.

25 QBev Kai, owdlew Eig o mavteheg  Suvatal, TOUG  TIPOCEPXOMEVOUC,
kwa-hiyo pia- kuokoa kwa- - kikamilifu anaweza - wanaomkaribia
G3606 G2532  G4982 G1519 G3588  G3838 G1410 G3588  G4334
oIy avtod ) Oe®, mavrote (v eig 0 gvtuyydavely  UTIEP
kupitia- yeye - Mungu daima akiishi  kwa- - kuwaombea  kwa-ajili-ya-
G1223 G0846 G3588  G2316 G3842 G2198  G1519 G3588 G1793 G5228
aot@v.
wao
G0846

Kwa hiyo anaweza kuwaokoa kabisa wale wanaomjia Mungu kupitia kwake, kwa sababu yeye adumu daima
kuomba kwa ajili yao.

26 Tololtog yap NUlv  kal  Empemev  APYLEPEUCG, doLog, dkakog,
Kama-huyu kwa-maana kwetu pia ilistahili kuhani-mkuu mtakatifu asiye-na-hatia
G5108 G1063 G1473  G2532  GA4241 G0749 G3741 G0172
aplavrog, KEXWPLOPEVOG  ATIO TOV  apoptwA®v, kal  OPnAdtepog TV
asiye-na-unajisi  aliyetengwa kutoka- - wenye-dhambi na-  juu-zaidi-ya- -
G0283 G5563 G0575 G3588  G0268 G2532  G5308 G3588

oUpaviV  YEVOUEVOC;
mbingu akiwa
G3772 G1096

Kwa kuwa ilitupasa tuwe na Kuhani Mkuu wa namna hii, yaani, aliye mtakatifu, asiye na lawama, asiye na dosari,
aliyetengwa na wenye dhambi na kuinuliwa juu ya mbingu.
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0¢ oUK Exel  kab' Auépav avdyknv, wormep ol ApXLEPET, TpoTEPOV

ambaye hana- haja kila- siku lazima kama- - makuhani-wakuu  kwanza

G3739 G3756  G2192 G2596  G2250 G0318 G5618 G3588  GO0749 G4386
OTiEP v  Slwv auaptiwv, OBuoiag avadepew, Emetta tOV  TOD
kwa-ajili-ya- - zake-mwenyewe dhambi dhabihu  kutoa kisha za- -
G5228 G3588  G2398 G0266 G2378 G0399 G1899 G3588  G3588
Aaol; Ttolto vyap éroinoev  édamnag, €autov AVEVEYKAG.
watu hivi kwa-maana alifanya mara-moja-kwa-wote yeye-mwenyewe akijitoa
G2992  G3778  G1063 G4160 G2178 G1438 G0399

Yeye hahitaji kutoa dhabihu siku kwa siku kwa ajili ya dhambi, kwanza kwa ajili ya dhambi zake mwenyewe, kisha
kwa ajili ya dhambi za watu kama wale makuhani wakuu wengine. Yeye alitoa dhabihu kwa ajili ya dhambi zao
mara moja tu, alipojitoa mwenyewe.

o} VvOuoG  yap avBpwtioug kaBilotnow  ApxLepelc, gyovtag daocbevelav;
- sheria kwa-maana wanadamu huwaweka makuhani-wakuu wenye-  udhaifu
G3588  G3551 G1063 G0444 G2525 G0749 G2192 G0769

o) Aoyog  &¢ g  Opkwpooiag, ThAG — peTa TOV  vopov, Yiov elg

- neno lakini-  la- kiapo la- baada-ya- - sheria Mwana hata-

G3588 G3056  G1161 G3588  G3728 G3588  G3326 G3588  G3551 G5207 G1519

TOV  ai@va, TETEAELWHEVOV.
- milele  aliyekamilishwa
G3588  GO165 G5048

Kwa kuwa sheria huwaweka makuhani wakuu watu ambao ni dhaifu; lakini lile neno la kiapo, lililokuja baada ya
sheria, lilimweka Mwana, ambaye amefanywa kuwa mkamilifu milele.
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